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Ð 597/2009 (prilagođeno) 

PRILOG I. 

OGLEDNI POPIS IZVOZNIH SUBVENCIJA 
(a) Odobravanje izravnih državnih subvencija ⌦ trgovačkom društvu ⌫ ili industriji 

uz uvjet realizacije izvoza. 

(b) Programi zadržavanja valute ili slične prakse koje uključuju izvoznu premiju. 

(c) Troškovi unutarnjeg prijevoza i vozarine na izvozne pošiljke, koje snosi ili za 
plaćanje kojih nalog daje država, pod povoljnijim uvjetima nego za domaće isporuke. 

(d) Davanja države ili njezinih tijela, bilo izravno ili neizravno putem državnih 
programa, uvezenih ili domaćih proizvoda ili usluga koji se koriste u proizvodnji 
izvoznih proizvoda, prema odredbama i pod uvjetima koji su povoljniji od onih koji 
se daju istovjetnim ili izravno konkurentnim proizvodima ili uslugama, a koji se 
koriste za proizvodnju roba za domaću potrošnju, ako (u slučaju kad se radi o 
proizvodima) su te odredbe i uvjeti povoljniji od onih koji su komercijalno dostupni1 
izvoznicima tih proizvoda na svjetskim tržištima. 

(e) Potpuno ili djelomično oslobođenje, otpust ili odgoda, osobito u vezi s izvozom, 
izravnih poreza2 ili naknadama za socijalnu pomoć koje plaćaju ili trebaju platiti 
proizvodna ili trgovačka poduzeća3. 

(f) Odobravanje posebnih popusta vezanih izravno za izvoz ili realizaciju izvoza, povrh 
i iznad onih odobrenih u vezi s proizvodnjom za domaću potrošnju, u izračunavanju 
osnovice na kojoj se obračunavaju izravni porezi. 

(g) Oslobođenje ili otpust neizravnih poreza4, u vezi s proizvodnjom i distribucijom 
izvoznih proizvoda, više od poreza koji se naplaćuju u vezi s proizvodnjom i 
distribucijom istovjetnih proizvoda kada se oni prodaju za domaću potrošnju. 

                                                 
1 „Komercijalno dostupni” znači da je izbor između domaćeg i uvoznog proizvoda neograničen i ovisi 

samo o komercijalnim razlozima. 
2 U smislu ove Uredbe:  

– „izravni porezi” znači porezi na plaće, dobit, kamate, najam, licenčne naknade i sve druge 
 oblike dohotka, poreze na vlasništvo nad nekretninama,  
– „uvozne naknade” znači carine, pristojbe i druga fiskalna davanja koja nisu nabrojana na 
 drugim mjestima u ovoj napomeni, a koja se plaćaju na uvoze,  
– „neizravni porezi” znači porezi na prodaju, posebni porezi, porez na promet, porezi na dodanu 
 vrijednost, franšiza, biljegovine, porezi na prijenos, inventar i opremu, porezi na granici i svi 
 ostali porezi osim izravnih poreza i uvoznih naknada,  
– neizravni porezi „prethodne faze” su oni porezi koji se naplaćuju na robe ili usluge koje se 
 koriste izravno ili neizravno u izradi proizvoda,  
– „kumulativni” neizravni porezi su porezi koji se naplaćuju u više faza kad ne postoji 
 mehanizam za naknadno kreditiranje poreze ako se robe i usluge koje podliježu plaćanju 
 poreza u jednoj fazi proizvodnje koriste u narednoj fazi proizvodnje,  
– „otpust” poreza uključuje povrat ili sniženje poreza,  
– „otpust ili povrat” uključuje puno ili djelomično izuzeće ili odgodu uvoznih naknada. 

3 Iznos uvoznih naknada kod odgode ne može biti iznos izvozne subvencije ako se, na primjer, naplaćuju 
odgovarajuće kamate. 

4 Vidjeti bilješku 2. 
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(h) Izuzeće, otpust ili odgoda kumulativnih neizravnih poreza prethodne faze5 na 
proizvode ili usluge koji se koriste za proizvodnju izvoznih proizvoda, a koja su viša 
od izuzeća, umanjenja ili odgoda za istovjetne kumulativne neizravne poreze 
prethodne faze na robe ili usluge koje se koriste u proizvodnji istovjetnih proizvoda 
koji se prodaju za domaću potrošnju; s tim da, međutim, kumulativni neizravni 
porezi prethodne faze mogu biti izuzeti, umanjeni ili odgođeni za izvozne proizvode 
čak i ako izuzimanje, otpust ili odgoda istovjetnih proizvoda kada se prodaju za 
domaću potrošnju, ako se kumulativni neizravni porezi prethodne faze naplaćuju na 
proizvodne faktore koji se koriste u proizvodnji izvoznog proizvoda (uz uobičajenu 
toleranciju za otpad)6. Ova se točka tumači u skladu sa smjernicama o utrošku 
ulaznih faktora u proizvodnom postupku sadržanom u Prilogu II. 

(i) Otpust ili povrat uvoznih naknada7 koje su više od onih koje se naplaćuju na uvozne 
ulazne faktore koji se koriste u proizvodnji izvoznog proizvoda (uz uobičajenu 
toleranciju za otpad); s tim, međutim, da u posebnim slučajevima poduzeće može 
koristiti ulazne faktore s domaćeg tržišta u količini koja odgovara uvezenim ulaznim 
faktorima, iste kakvoće i osobina kao uvezeni ulazni faktori, kao zamjenu za iste 
kako bi koristila prednosti ove odredbe ukoliko se uvoz i odgovarajući izvozni 
poslovi odvijaju unutar razumnog vremenskog razdoblja koji nije duži od dvije 
godine. Ova se točka tumači u skladu sa smjernicama o utrošku ulaznih faktora u 
proizvodnom postupku sadržanim u Prilogu II. i smjernica za određivanje sustava 
povrata u slučaju zamjene za izvozne subvencija sadržanog u Prilogu III. 

(j) Davanje od strane vlade (ili posebnih institucija koje vlade kontroliraju) programa 
jamstva ili osiguranja izvoznih kredita, programa osiguranja ili jamstva od rasta 
troškova izvezenih proizvoda ili programa rizika tečaja, sa stopama premija koje su 
neodgovarajuće za pokriće dugoročnih troškova i gubitaka programa. 

(k) Odobravanje od strane države (ili posebnih institucija koje su pod kontrolom države 
i/ili djeluju pod upravom države) izvoznih kredita po stopama koje su niže od onih 
koje se stvarno plaćaju za tako korištena sredstva (ili bi morale platiti da se zadužuju 
na međunarodnim tržištima kapitala kako bi dobile sredstva s istim dospijećem na 
naplatu i istim drugim kreditnim uvjetima te denominirana u istoj valuti kao izvozni 
krediti), ili plaćanje od strane države, u cijelosti ili djelomično, troškova koje su 
izvoznici ili financijske institucije imali pri dobivanju kredita, ukoliko se koriste za 
osiguranje neke materijalne prednosti na području izvoznih kreditnih uvjeta. 

Pod uvjetom, međutim, da ako je članica WTO-a stranka međunarodnog dogovora o 
službenim izvoznim kreditima, a kojeg su stranke od 1. siječnja 1979. najmanje 
12 izvornih članica (ili sljednice dogovora kojeg su te izvorne članice donijele) ili 
ako, u praksi, neka članica WTO-a primjeni odredbe o kamati relevantnih dogovora, 
izvozna kreditna praksa koja je skladu s tim odredbama ne smatra se izvoznom 
subvencijom. 

(l) Bilo koja druga naplata iz državnog proračuna koja predstavlja izvoznu subvenciju u 
smislu članka XVI. GATT-a iz 1994. 

_____________ 

                                                 
5 Vidjeti bilješku 2. 
6 Točka (h) ne primjenjuje se na sustav poreza na dodanu vrijednost i usklađivanje poreza na granici 

umjesto njih; problem pretjeranog umanjivanja poreza na dodanu vrijednost pokriven je isključivo 
točkom (g). 

7 Vidjeti bilješku 2. 
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PRILOG II. 

SMJERNICE O UTROŠKU ULAZNIH FAKTORA U PROIZVODNOM POSTUPKU8 

1. Programi ⌦ sniženja ⌫ neizravnih poreza mogu omogućiti izuzeće, otpust ili 
odgodu kumulativnih neizravnih poreza prethodne faze koji se naplaćuju na ulazne 
faktore koji se troše u proizvodnji izvezenog proizvoda (uz uobičajenu toleranciju za 
otpad). Isto tako, programi povrata mogu omogućiti otpust ili povrat uvoznih 
naknada koje se naplaćuju na ulazne faktore koji se troše u proizvodnji izvezenog 
proizvoda (uz uobičajenu toleranciju za otpad). 

2. Ogledni popis izvoznih subvencija iz Priloga I. poziva se na izraz „ulazni faktori koji 
se troše u proizvodnji izvezenog proizvoda” u točkama (h) do (i). Prema točki (h), 
programi ⌦ sniženja ⌫ neizravnih poreza mogu predstavljati izvoznu subvenciju 
na način da one rezultiraju izuzećem, otpustom ili odgodom kumulativnih neizravnih 
poreza prethodne faze u iznosu poreza koji je stvarno naplaćen na ulazne faktore koji 
su potrošeni u proizvodnji izvezenog proizvoda. Prema točki (i) programi popusta 
mogu predstavljati izvoznu subvenciju u mjeri u kojoj oni rezultiraju otpustom ili 
povratom uvoznih naknada viših od onih stvarno naplaćenih na ulazne fakture koji su 
potrošeni u proizvodnji izvezenog proizvoda. Obje točke propisuju da se uobičajena 
tolerancija otpada mora utvrditi u nalazima u vezi s utroškom ulaznih faktora u 
proizvodnji izvoznog proizvoda. Točka (i) također predviđa zamjenu, ako je to 
moguće. 

3. U ispitivanju troše li se ulazni faktori u proizvodnji izvezenog proizvoda, kao dio 
ispitnog postupka o kompenzacijskom pristojbi prema ovoj Uredbi, Komisija mora 
uobičajeno postupiti na sljedećoj osnovi. 

4. Ako se tvrdi da program ⌦ sniženja ⌫ neizravnih poreza, ili program povrata, 
sadrži subvenciju radi prevelikog popusta ili prekomjernog popusta na neizravni 
porez ili uvozne naknade na ulazne faktore koji se troše u proizvodnji izvezenog 
proizvoda, Komisija obično mora, prije svega, odrediti ima li i primjenjuje li vlada 
zemlje izvoznice, sustav ili postupak kojim potvrđuje koji se ulazni čimbenici troše u 
proizvodnji izvezenog proizvoda i u kojim iznosima. Ako se potvrdi primjena 
sustava ili postupka, Komisija mora nakon toga ispitati sustav ili postupak kako bi 
utvrdila je li on ⌦ opravdan ⌫ , učinkovit s obzirom na svoju namjenu, kao i 
temelji li se na općenito prihvaćenoj trgovinskoj praksi u zemlji izvoza. Komisija 
može smatrati potrebnim provesti, u skladu s člankom 26. stavkom 2., određena 
praktična ispitivanja kako bi provjerila podatke ili bila zadovoljna da se sustav ili 
postupak učinkovito primjenjuje. 

5. Ako takav sustav ili procedura ne postoji, ako nije ⌦ opravdana ⌫ ili ako je 
uspostavljen i smatra se ⌦ opravdanim ⌫ , ali je utvrđeno da se ne primjenjuje ili 
da se ne primjenjuje učinkovito, uobičajeno je da zemlja izvoznica provede daljnja 
ispitivanja na temelju stvarnih ulaznih faktora u kontekstu utvrđivanja je li došlo do 
prekomjernog plaćanja. Ako Komisija smatra potrebnim, daljnja se ispitivanja mogu 
obaviti u skladu s točkom 4. 

6. Komisija uobičajeno mora postupati s ulaznim faktorima kao s fizički ugrađenima 
ako se ulazni faktori koriste u proizvodnom postupku i fizički su prisutni u 

                                                 
8 Ulazni faktori utrošeni u proizvodnom postupku su fizički ugrađena sredstva, energija, goriva i ulje 

korišteni u proizvodnom postupku te katalizatori koji se troše tijekom uporabe radi dobivanja izvoznog 
proizvoda. 
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izvezenom proizvodu. Ulazni faktor ne mora biti pristupan u konačnom proizvodu u 
istom obliku u kojem je ušao u proizvodni postupak. 

7. Pri utvrđivanju iznosa posebnog ulaznog faktora koje je utrošen u proizvodnju 
izvezenog proizvoda, „uobičajena tolerancija otpada” mora se normalno uzeti u 
obzir, a otpad se mora normalno tretirati kao potrošen u proizvodnji izvezenog 
proizvoda. Izraz „otpad” odnosi se na onaj dio određenog ulaznog faktora koji ne 
koristi neovisnoj funkciji u proizvodnom postupku i ne troši se u proizvodnji 
izvezenog proizvoda (zbog neučinkovitosti) i kojeg isti proizvođač ne može povratiti, 
koristiti ili prodati. 

8. Komisija kod utvrđivanja je li zatraženi iznos za otpad „normalan” mora uobičajeno 
uzeti u obzir proizvodni postupak, prosječno iskustvo proizvodnje u zemlji izvoza, 
kao i ostale tehničke čimbenike, kako je to prikladno. Komisija mora imati na umu 
da je važno pitanje jesu li nadležna tijela zemlje izvoznice razumno izračunala iznos 
otpada, kada taj iznos namjeravaju uključiti u sniženje ⌦ ili otpust ⌫ poreza ili 
⌦ pristojbi ⌫. 

_____________ 
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PRILOG III. 

SMJERNICE U UTVRĐIVANJU SUSTAVA POVRATA KAO ZAMJENE ZA IZVOZNE 
SUBVENCIJE 

I. 
Sustavi povrata mogu omogućiti refundiranje ili povrat uvoznih naknada ulaznih faktora koji 
se troše u proizvodnom postupku drugog proizvoda i ako izvoz tog proizvoda sadrži domaće 
ulazne faktore iste kvalitete i osobina kao oni koja se koriste za uvozne ulazne faktore. Prema 
Prilogu I. točki (i), zamjenski sustavi povrata mogu predstavljati izvoznu subvenciju u mjeri u 
kojoj rezultiraju prevelikim povratom uvoznih naknada naplaćenih prvobitno na uvozne 
ulazne faktore za koje se traži povrat. 

II. 
U ispitivanju zamjenskog sustava povrata, kao dijela ispitnog postupka za utvrđivanje 
kompenzacijske pristojbe prema ovoj Uredbi, Komisija mora uobičajeno postupiti na 
sljedećoj osnovi: 

1. Prilog I. točka (i) propisuje da se ulazni faktori domaćeg tržišta mogu zamijeniti 
uvoznim ulaznim faktorima u proizvodnji izvoznog proizvoda pod uvjetom da su 
ulazni faktori jednake količine i da imaju istu kvalitetu i obilježja kao i uvozni ulazni 
faktori koji se zamjenjuju. Postojanje sustava ili postupaka provjere važno je jer 
omogućava vladi zemlje ⌦ izvoznice ⌫ da osigura i pokaže da količina ulaznih 
faktora za koje traži povrat nije veća od količine izvezenih sličnih proizvoda, u bilo 
kojem obliku, i da povrat uvoznih naknada nije veći od onih početno naplaćenih na 
dotične uvezene ulazne faktore; 

2. ako se tvrdi da sustav zamjene povrata sadrži subvenciju, Komisija obično mora, 
prije svega, odrediti ima li i primjenjuje li vlada zemlje izvoznice sustav ili postupak 
provjere. Ako se potvrdi primjena sustava ili postupka, Komisija mora nakon toga 
ispitati postupke provjere kako bi utvrdila jesu li oni opravdani, učinkoviti obzirom 
na svoju namjenu, kao i temelji li se na općenito prihvaćenoj trgovinskoj praksi u 
zemlji izvoza. U mjeri u kojoj je utvrđeno da postupci udovoljavaju provjeri i da se 
učinkovito primjenjuju, za pretpostaviti je da ne postoje subvencije. Komisija može 
smatrati potrebnim provesti, u skladu s člankom 26. stavkom 2., određena praktična 
ispitivanja kako bi provjerila podatke ili bila zadovoljna da se sustav ili postupak 
učinkovito primjenjuje; 

3. ako postupci provjere ne postoje, ako nisu opravdani ili ako su postupci uspostavljeni 
i smatraju se opravdanim, ali je utvrđeno da se ne primjenjuje ili da se ne primjenjuje 
učinkovito, moguće je postojanje subvencije. U takvim slučajevima, zemlja 
izvoznica treba provesti daljnja ispitivanja na temelju stvarnih ulaznih faktora u 
kontekstu utvrđivanja je li došlo do prekomjernog plaćanja. Ako Komisija smatra 
potrebnim, daljnja se ispitivanja mogu obaviti u skladu s točkom 2.; 

4. postojanje odredbe o zamjeni povrata prema kojoj izvoznici mogu odabrati posebne 
uvozne isporuke za koje se traži povrat, ne treba se samim time smatrati da 
predstavlja subvenciju; 

5. smatra se da postoji prekomjeran povrat uvoznih naknada u smislu Priloga I. 
točke (i) ako su države platile kamatu na refundirana sredstva prema programima 
povrata u iznosu stvarno plaćenih ili naplativih kamata. 

_____________ 
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PRILOG IV. 
(Ovaj Prilog reproducira Prilog 2. Sporazumu o poljoprivredi. Svi pojmovi ili izrazi koji nisu 
u njemu objašnjeni ili koji nisu razumljivi sami po sebi, tumače se u kontekstu tog 
Sporazuma) 

DOMAĆA POTPORA: OSNOVA ZA IZUZIMANJE OD OBVEZE SMANJENJA 
1. Mjere domaće potpore za koje se traži izuzimanje od obveze smanjenja moraju 

zadovoljiti osnovni uvjet, a to je da nemaju nikakav ili tek najmanji negativni učinak 
na trgovinu ili na proizvodnju. Stoga, sve mjere za koje se traži izuzeće moraju 
zadovoljavati sljedeće osnovne kriterije: 

(a) potpora o kojoj se radi osigurava se putem državnog programa ⌦ javnog 
financiranja ⌫ (uključujući i ⌦državni otpis ⌫ naplate prihoda) bez naplate 
od potrošača; i 

(b) potpora o kojoj se radi nema za učinak pružanje potpore cijenama proizvođača; 

kao i dolje navedene kriterije i uvjete specifične za tu politiku. 

Državni programi usluga 

2. Opće usluge 
Politike u ovoj kategoriji uključuju rashode (ili ⌦ otpis ⌫ prihoda) u vezi s programima 
putem kojih se daju usluge ili povlastice poljoprivredi ili seoskoj zajednici. Oni ne uključuju 
izravno plaćanje proizvođačima ili prerađivačima. Takvi programi, koji uključuju, ali nisu 
ograničeni na sljedeći popis, udovoljavaju općim kriterijima prema gore navedenom točki 1., 
kao i uvjetima specifičnim za takve politike kako slijedi: 

(a) istraživanja, uključujući općenita istraživanja, istraživanja u vezi s programima 
zaštite okoliša i istraživački programi vezani uz određene proizvode; 

(b) zaštita od štetočina i bolesti, uključujući općenitu zaštitu od štetočina i bolesti i onu 
koja je svojstvena za određeni proizvod, kao što su sustavi ranog upozorenja, 
karantena i uništavanje; 

(c) obrazovne usluge, uključujući mogućnosti općeg i specijalističkog obrazovanja; 

(d) pružanje savjetodavnih usluga, uključujući osiguravanje sredstava koja olakšavaju 
prijenos informacija i rezultata istraživanja proizvođačima i potrošačima; 

(e) inspekcijske službe, uključujući opće inspekcijske službe i inspekciju određenih 
proizvoda zbog zdravlja, sigurnosti, klasifikacije ili standardizacije; 

(f) marketinške i usluge promocije, uključujući tržišne informacije, savjete i promotivnu 
djelatnost, vezane uz određene proizvode, ali bez izdataka u neodređene svrhe što bi 
prodavači mogli iskoristiti kako bi snizili svoje prodajne cijene ili dali izravne 
ekonomske povlastice potrošačima; i 

(g) usluge infrastrukture, uključujući: električnu mrežu, ceste i druge oblike prometnog 
povezivanja, opremu tržnica i luka, vodoopskrbu, brane i sustave odvodnje i 
infrastrukturne radove vezane uz zaštitu okoliša. U svakom slučaju, izdaci se 
usmjeravaju k osiguravanju ili izgradnji ⌦ samo kapitalnih radova ⌫ i isključuju 
subvencije za nabavu opreme na farmama osim za opće korisnu mrežu komunalija. 
Nisu uključene subvencije za ulazne faktore ili operativne troškove ili naplate 
povlaštenim korisnicima. 
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3. Držanje robnih zaliha radi osiguranja dovoljnih količina hrane9 
Izdaci (ili ⌦ otpis ⌫ prihoda) u vezi s osiguranjem i čuvanjem zaliha proizvoda koji čine 
sastavni dio programa osiguranja hrane predviđenog nacionalnim zakonodavstvom. Ovo 
može uključivati vladinu pomoć za privatno skladištenje proizvoda koji su dio takvog 
programa. 

Opseg i sakupljanje takvih zaliha u skladu je s prethodno određenim ciljevima vezanim uz 
osiguranje hrane. Postupak držanja i raspolaganja zalihama transparentan je u financijskom 
smislu. Vlada kupuje hranu po tekućim tržišnim cijenama, dok se prodaja iz tih zaliha obavlja 
po cijeni koja nije manja od tekuće cijene na domaćem tržištu za taj proizvod i kvalitetu. 

4. Domaća pomoć u hrani10 
Izdaci (ili odustajanje od naplate prihoda) u vezi s osiguravanjem domaće pomoći u hrani 
dijelu stanovništva kojem je potrebna. 

Uvjeti za dobivanje pomoći u hrani jasno su definirani i vezani uz nutricionističke ciljeve. 
Takva pomoć je u obliku izravnog davanja hrane ili osiguravanja sredstava tako da oni koji 
ispunjavaju uvjete za tu pomoć mogu kupiti hranu na tržištu ili po subvencioniranim 
cijenama. Vlada kupuje hranu po tekućim tržišnim cijenama, financiranje i davanje pomoći je 
transparentno. 

5. Izravno plaćanje proizvođača 
Potpora pružena putem izravnog plaćanja (ili ⌦ otpisom ⌫ prihoda, uključujući plaćanja u 
naturi) proizvođačima za koje se traži izuzeće od obveza smanjenja, zadovoljava osnovne 
kriterije u gore navedenoj točki 1., kao i posebne kriterije koji se odnose na pojedinačne vrste 
izravnog plaćanja kako je predviđeno u točkama 6. do 13. Kad se traži izuzeće od obveze 
smanjenja za bilo koju postojeću ili novu vrstu izravnog plaćanja, ali ne za one navedene u 
točkama 6. do 13., poštuju se kriteriji navedeni u točki 6. (b) do (e), pored općih kriterija 
navedenih u točki 1. 

6. Potpora ⌦ nevezana ⌫ uz ⌦ cijenu ili proizvodnju ⌫  
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja jasno je određeno definiranim kriterijima kao 

što su prihod, status proizvođača ili zemljoposjednika, upotreba elemenata ili 
razina proizvodnje u definiranom i utvrđenom baznom razdoblju. 

(b) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije ni u kakvoj vezi niti se ne temelji 
na vrsti ili obimu proizvodnje (uključujući broj uvjetnih grla) kojom se je taj 
proizvođač bavio bilo koje godine nakon baznog razdoblja. 

(c) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije ni u kakvoj vezi niti se ne temelji 
na cijenama, domaćim ili međunarodnim, vezanim uz bilo kakvu proizvodnju 
tijekom bilo koje godine nakon baznog razdoblja. 

                                                 
9 Za potrebe ovog Priloga točke 3., vladini programi držanja zaliha za osiguranje dovoljnih količina hrane 

u zemljama u razvoju čije je poslovanje transparentno i obavlja se u skladu sa službeno objavljenim 
objektivnim kriterijima ili uputama, smatra se sukladnim s odredbama ovog stavka, što se odnosi i na 
programe u okviru kojih se zalihe hrane u svrhu osiguranja nabavljaju i puštaju u prodaju po 
administrativnim cijenama, pod uvjetom da razlika između nabavne cijene i vanjske referentne cijene 
bude uračunata u ZMP. 

10 Za potrebe ovog Priloga točaka 3. i 4, osiguravanje hrane po subvencioniranim cijenama u svrhu 
zadovoljavanja potreba za hranom gradskog i seoskog siromašnog stanovništva u zemljama u razvoju 
na redovitoj osnovi po razumnim cijenama smatra se sukladnim s odredbama ovog stavka. 
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(d) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije ni u kakvoj vezi, niti se ne temelji 
na elementima proizvodnje primijenjenim bilo koje godine nakon baznog 
razdoblja. 

(e) Za primanje takvih plaćanja nije potrebna nikakva proizvodnja. 

7. Sudjelovanje vlade u osiguranju prihoda i u programima osiguranja minimalnog 
prihoda 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja određuje gubitak prihoda, uzimajući u obzir 

samo prihod od poljoprivrede, koji je iznad 30 % prosječnog bruto prihoda ili 
njegov ekvivalent u neto prihodu (isključujući plaćanja iz istih ili sličnih 
programa) u prethodnom trogodišnjem razdoblju ili trogodišnji prosjek 
temeljen na prethodnom petogodišnjem razdoblju, isključujući najviše i najniže 
stavke. Bilo koji proizvođač koji zadovolji taj uvjet, dolazi u obzir za primanje 
takve potpore. 

(b) Iznos te potpore nadoknađuje manje od 70 % proizvođačevog izgubljenog 
prihoda u onoj godini u kojoj proizvođač stječe uvjete za takvu pomoć. 

(c) Iznos svih takvih potpora odnosi se samo na prihod; on nije ni u kakvoj vezi s 
vrstom ili obimom proizvodnje (uključujući broj uvjetnih grla) kojom se bavi 
proizvođač; ili s cijenama, domaćim ili međunarodnim, koje se odnose na 
takvu proizvodnju; ili s primijenjenim elementima proizvodnje. 

(d) Kada proizvođač u istoj godini primi potporu prema ovoj točki i prema točki 8. 
(potpora u slučaju prirodnih nepogoda), ukupni iznos takvih plaćanja je manji 
od 100 % proizvođačevog ukupnoga gubitka. 

8. Plaćanja (izravna ili putem financijskog učešća vlade u programima osiguravanja 
usjeva) za potporu u slučaju elementarnih nepogoda. 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja moguće je samo nakon formalnog priznanja 

vlade da se elementarna ili slična nepogoda (uključujući epidemiju bolesti, 
najezdu štetočina, nuklearnu nesreću, rat na državnom području članice) 
dogodila ili se događa; i određuje ga gubitak proizvodnje koji premašuje 30 % 
prosječne proizvodnje u prethodnom trogodišnjem razdoblju ili trogodišnji 
prosjek temeljen na prethodnom petogodišnjem razdoblju, isključujući najvišu 
i najnižu stavku. 

(b) Financijska potpora u slučaju nepogode pruža se samo radi gubitka prihoda, 
stoke (uključujući plaćanja u vezi s veterinarskim tretmanom životinja ), 
zemlje ili drugih elemenata proizvodnje zbog spomenute elementarne 
nepogode. 

(c) Plaćanja ne kompenziraju više od ukupnog troška naknade takvih gubitaka i ne 
zahtijeva se specifikacija vrste i količine buduće proizvodnje. 

(d) Plaćanja tijekom nepogode ne premašuje razinu potrebnu da se spriječi ili 
ublaži daljnji gubitak prema gore navedenom kriteriju iz točke (b). 

(e) Kad proizvođač primi u istoj godini financijsku potporu prema ovoj točki i 
prema točki 7. (osiguranje prihoda i programi socijalne potpore), ukupni iznos 
takvih plaćanja je manji od 100 % proizvođačevog ukupnoga gubitka. 
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9. Potpora za strukturnu prilagodbu putem programa povlačenje proizvođača iz 
proizvodnje 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja određuje se s obzirom na jasno definirane 

kriterije u programima čija je namjena olakšati povlačenje osoba koje se bave 
poljoprivrednom proizvodnjom za tržište ili njihov prelazak u nepoljoprivredne 
djelatnosti. 

(b) Plaćanja su uvjetovana bitnim i trajnim povlačenjem iz poljoprivredne 
proizvodnje za tržište. 

10. Potpora za strukturnu prilagodbu putem programa isključivanja resursa 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja određuje se prema jasno definiranim 

kriterijima u programima namijenjenim isključivanju zemlje ili drugih 
sredstava, uključujući stoku, iz poljoprivredne proizvodnje za tržište. 

(b) Plaćanja su uvjetovana isključivanjem zemlje iz poljoprivredne proizvodnje za 
tržište na najmanje tri godine, a u slučaju stoke, uvjetovana su njenim klanjem 
ili definitivnim trajnim uklanjanjem. 

(c) Plaćanja ne zahtijevaju ili specificiraju bilo kakvu alternativnu upotrebu te 
zemlje ili drugih sredstava što ih podrazumijeva proizvodnja poljoprivrednih 
proizvoda za tržište. 

(d) Plaćanja nisu vezana uz vrstu ili količinu proizvodnje ili uz cijene, domaće ili 
međunarodne, u vezi s proizvodnjom koja se obavlja uporabom zemlje ili 
drugih sredstava koja su ostala u proizvodnji. 

11. Potpora za strukturnu prilagodbu putem investicijske pomoći 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja određuje se javno definiranim kriterijima u 

vladinim programima čija je namjena potpora financijskom ili fizičkom 
restrukturiranju proizvođačkog poslovanja kao odgovor na objektivno dokazan 
strukturalno nepovoljni položaj. Stjecanje uvjeta za takve programe može se 
također zasnivati na jasno definiranom vladinom programu reprivatizacije 
poljoprivrednog zemljišta. 

(b) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije u vezi, niti se ne zasniva na vrsti 
ili opsegu proizvodnje (uključujući broj uvjetnih grla) kojom se bavi 
proizvođač u bilo kojoj godini nakon baznog razdoblja, osim ako drukčije nije 
predviđeno dolje navedenim kriterijem (e). 

(c) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije u vezi niti se ne zasniva na 
cijenama, domaćim ili međunarodnim, koje se odnose na bilo kakvu 
proizvodnju bilo koje godine nakon baznog razdoblja. 

(d) Plaćanja se obavljaju samo u roku potrebnom za realizaciju investicije za koju 
su osigurana. 

(e) Plaćanjima se ne uvjetuju niti se na bilo koji način određuje koje 
poljoprivredne proizvode trebaju proizvoditi primatelji, ali se od njih može 
tražiti da ne proizvode određeni proizvod. 

(f) Plaćanja se ograničavaju na iznos potreban da se nadoknade strukturni 
nedostaci. 
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12. Plaćanja u okviru programa zaštite okoliša 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja određuje se prema jasno definiranim 

vladinim programima za zaštitu ili očuvanje okoliša i ovisi o ispunjenju 
posebnih uvjeta u okviru vladinog programa, uključujući uvjete vezane uz 
proizvodne metode ili sredstva. 

(b) Iznos plaćanja ograničava se na izvanredne troškove ili gubitak prihoda 
nastalih zbog pridržavanja vladinog programa. 

13. Plaćanja u okviru programa regionalne pomoći 
(a) Stjecanje uvjeta za takva plaćanja ograničeno je na proizvođače u regijama s 

nepovoljnim uvjetima. Svaka takva regija mora biti jasno određeno i granicama 
definirano zemljopisno područje s privrednim i upravnim identitetom kojeg je 
moguće definirati, i za kojeg se drži da je u nepovoljnom položaju na temelju 
neutralnih i objektivnih kriterija koji su jasno navedeni u zakonu ili propisu i 
pokazuju da teškoće te regije ne proizlaze samo iz privremenih okolnosti. 

(b) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije u vezi niti se ne zasniva na vrsti 
ili opsegu proizvodnje (uključujući broj uvjetnih grla) kojom se bavi 
proizvođač bilo koje godine nakon baznog razdoblja, osim u svrhu smanjenja 
te proizvodnje. 

(c) Iznos takvih plaćanja u bilo kojoj godini nije u vezi niti se ne temelji na 
cijenama, domaćim ili međunarodnim, koje se odnose na proizvodnju bilo koje 
godine nakon baznog razdoblja. 

(d) Plaćanja su dostupna samo proizvođačima u regijama koje ispunjavaju uvjete, 
ali su općenito dostupna svim proizvođačima u takvim regijama. 

(e) Tamo gdje su vezana uz faktore proizvodnje, plaćanja se obavljaju po 
regresivnoj stopi iznad razine praga tog elementa. 

(f) Plaćanja se ograničavaju na izvanredne troškove ili gubitak prihoda nastalih 
zbog obavljanja poljoprivredne proizvodnje u utvrđenim područjima. 

_____________ 
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PRILOG V. 

Uredba stavljena izvan snage i njezina izmjena 

Uredba Vijeća (EZ) br. 597/2009  
(SL L 188, 18.7.2009., str. 93.) 

 

Uredba (EU) br. 37/2014 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 18, 21.1.2014., str. 1.) 

samo točka 18. Priloga 

_____________ 
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PRILOG VI. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Uredba (EZ) br. 597/2009 Ova Uredba 

Članci 1. do 11. Članci 1. to 11. 

Članak 12. stavak 1. do 4. Članak 12. stavak 1. do 4. 

Članak 12. stavak 6. Članak 12. stavak 5. 

Članak 13. i 14. Članak 13. i 14. 

Članak 15. stavak 1. Članak 15. stavak 1. 

Članak 15. stavak 2. prva rečenica  Članak 15. stavak 2. prvi podstavak 

Članak 15. stavak 2. druga rečenica Članak 15. stavak 2. drugi podstavak 

Članak 15. stavak 3. Članak 15. stavak 3. 

Članak 16. do 27. Članak 16. do 27. 

Članak 28. stavak 1. do 4. Članak 28. stavak 1. do 4. 

Članak 28. stavak 5. prva rečenica  Članak 28. stavak 5. prvi podstavak  

Članak 28. Stavak 5. druga rečenica  Članak 28. stavak 5. drugi podstavak  

Članak 28. stavak 6. Članak 28. stavak 6. 

Članci 29. do 33. Članci 29. do 33. 

Članak 33.a Članak 34. 

Članak 34. Članak 35. 

Članak 35. Članak 36. 

Prilozi I. do IV. Prilozi I. do IV. 

Prilog V. - 

Prilog VI. - 

- Prilog V. 

- Prilog VI. 

_____________ 
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